
Аннотация дисциплины 
Наименование 
дисциплины 

Практический курс перевода второго иностранного языка 

Цель 
дисциплины 

сформировать у студентов   знания, умения   навыки, обеспечивающие 
успешную профессиональную деятельность по переводу c китайского языка 

на русский и с русского языка на китайский. 
Задачи 
дисциплины 

Знать: лексические, грамматические, синтаксические и стилистические нормы родного и 

переводного языка 

Уметь: осуществлять перевод с соблюдением грамматических, синтаксических и 

стилистических норм 
Владеть: основными приемами оформления текста перевода в компьютерных редакторах 

Основные 
разделы 

дисциплины 

Военный перевод. Юридический перевод Экономический перевод. 

Медицинский перевод. Общественно-политический перевод 

Общая 

трудоемкость 

дисциплины 

3 з.е./ 108 академических часа 

 
Семестр 

Аудиторная нагрузка, ч СРС, 
ч 

Промеж 
уточная 
аттеста 
ция, ч 

Всего 
за 

семестр, 
ч 

Лек 
ции 

Пр. 
занятия 

Лаб. 
работы 

Контрольная 
работа 

6 
семестр 

  32  76  108 

ИТОГО:   32  76  108 

 


